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PRIJEDLOG REZOLUCIJE EUROPSKOG PARLAMENTA

o prijedlogu Odluke Europskog parlamenta i Vijeća o mobilizaciji Europskog fonda za 
prilagodbu globalizaciji u skladu s točkom 13. Međuinstitucionalnog sporazuma od 2. 
prosinca 2013. između Europskog parlamenta, Vijeća i Komisije o proračunskoj 
disciplini, suradnji u proračunskim pitanjima i dobrom financijskom upravljanju 
(zahtjev EGF/2012/007 IT/VDC Technologies iz Italije)
(COM(2014)0647 – C7-0302/2014 – 2014/2025(BUD))

Europski parlament,

– uzimajući u obzir prijedlog Komisije upućen Europskom parlamentu i Vijeću 
(COM(2014)0119 – C7-0089/2014),

– uzimajući u obzir Uredbu (EZ) br. 1927/2006 Europskog parlamenta i Vijeća od 20. 
prosinca 2006. o osnivanju Europskog fonda za prilagodbe globalizaciji1, (Uredba o EGF-
u),

– uzimajući u obzir Uredbu Vijeća (EU, Euratom) br. 1311/2013 od 2. prosinca 2013. 
kojom se uspostavlja višegodišnji financijski okvir za razdoblje od 2014. do 2020.2, a 
posebno njezin članak 12.,

– uzimajući u obzir Međuinstitucionalni sporazum od 2. prosinca 2013. između Europskog 
parlamenta, Vijeća i Komisije o proračunskoj disciplini, suradnji u proračunskim 
pitanjima i dobrom financijskom upravljanju3 (Međuinstitucionalni sporazum od 2. 
prosinca 2013.), a posebno njegovu točku 13.,

– uzimajući u obzir postupak trijaloga iz točke 13. Međuinstitucionalnog sporazuma od 2. 
prosinca 2013.,

– uzimajući u obzir pismo Odbora za zapošljavanje i socijalna pitanja,

– uzimajući u obzir izvješće Odbora za proračune (A7-0261/2014),

A. budući da je Europska unija uspostavila zakonodavne i proračunske instrumente kako bi 
pružila dodatnu potporu radnicima pogođenima posljedicama velikih strukturnih promjena 
u svjetskim trgovinskim tokovima te kako bi im se pomoglo pri ponovnom uključivanju 
na tržište rada;

B. budući da bi financijska pomoć Unije otpuštenim radnicima trebala biti dinamična i 
stavljena na raspolaganje što brže i učinkovitije, u skladu sa Zajedničkom izjavom 
Europskog parlamenta, Vijeća i Komisije usvojenom tijekom sastanka mirenja 17. srpnja 
2008. te uzimajući u obzir Međuinstitucionalni sporazum od 2. prosinca 2013. u pogledu 
donošenja odluka o mobilizaciji EGF-a;

1 SL L 406, 30.12.06., str.1.
2 SL L 347, 20.12.13., str.884.
3 SL C 373, 20.12.2013., str. 1.
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C. budući da je Italija predala zahtjev EGF/2012/007 IT/VDC Technologies za financijski 
doprinos EGF-a, nakon 1164 otkaza u društvu VDC Technologies SpA i kod jednog 
dobavljača s 1146 radnika kojima su namijenjene mjere koje sufinancira EGF tijekom 
referentnog razdoblja od 26. veljače 2012. do 25. lipnja 2012.;

D. budući da zahtjev ispunjava kriterije prihvatljivosti utvrđene Uredbom o EGF-u;

1. slaže se s Komisijom da su uvjeti iz članka 2. točke (a) Uredbe o EGF-u ispunjeni i da 
Italija stoga ima pravo na financijski doprinos u skladu s tom Uredbom; 

2. primjećuje da su talijanske vlasti predale zahtjev za financijski doprinos EGF-a 31. 
kolovoza 2012. i žali što je Europska komisija svoju procjenu učinila dostupnom tek 5. 
ožujka 2014.; žali zbog dugog trajanja razdoblja ocjenjivanja od 19 mjeseci i smatra da je 
to kašnjenje proturječno cilju Europskog fonda za prilagodbe globalizaciji kojim se 
nastoji osigurati brza pomoć otpuštenim radnicima;

3. smatra da su otkazi u društvu VDC Technologies SpA i kod jednog dobavljača 
(proizvodnja televizora, monitora i ekrana te klimatizacijskih jedinica) povezani s velikim 
strukturnim promjenama u tokovima svjetske trgovine nastalima zbog globalizacije, 
upućujući na ozbiljne ekonomske smetnje u sektoru proizvodnje električne opreme zbog 
pojačane konkurencije iz trećih zemalja, posebno Kine;

4. primjećuje da se pri reformiranju trgovinske politike EU-a, u pogledu liberalizacije i 
instrumenata za zaštitu trgovine, valja osloniti na spoznaje iz brojnih zahtjeva za 
mobilizaciju EGF-a koji se temelje na kriteriju globalizacije u danom sektoru;

5. napominje da 1164 otkaza o kojima je riječ, zajedno s 54 otkaza iz istog razloga prije i 
poslije četveromjesečnog referentnog razdoblja, imaju izrazito negativan učinak na tržište 
rada i gospodarsko stanje u pogođenom području u regiji treće razine NUTS-a ITI45 
Frosinone u regiji druge razine NUTS-a ITI4 Lacij;

6. pozdravlja činjenicu da su talijanska nadležna tijela, radi pružanja brze pomoći radnicima, 
odlučila pokrenuti provedbu personaliziranih usluga za pogođene radnike 30. studenog 
2012., devet mjeseci prije podnošenja zahtjeva EGF-u i mnogo prije konačne odluke o 
odobravanju sredstava EGF-a za predloženi usklađeni paket;

7. napominje da usklađeni paket personaliziranih usluga koji će se sufinancirati obuhvaća 
mjere za ponovno uključivanje 1146 otpuštenih radnika na tržište rada, kao što su 
profesionalno usmjeravanje/procjena vještina, osposobljavanje, usluge za pojedince, 
potpora za poduzetništvo, dodatak za zapošljavanje, naknada za sudjelovanje; 

8. pozdravlja činjenicu da su se talijanska nadležna tijela savjetovala sa socijalnim 
partnerima, uključujući sindikate (CGIL, USB, CISAL, CISL, UIL, UGL), o mjerama za 
ponovno uključivanje otpuštenih radnika na tržište rada te da će se tijekom raznih 
razdoblja provedbe EGF-a te u pristupu EGF-u primjenjivati politika jednakosti žena i 
muškaraca i načelo nediskriminacije;
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9. ističe da paket sadrži razne oblike financijskih naknada: naknadu za radnike koji žive s 
osobama kojima je potrebna skrb, naknadu za mobilnost i naknadu za sudjelovanje; 
ističe relativno visoki iznos poticaja za zapošljavanje (6 000 EUR po radniku), ali 
pozdravlja činjenicu da se poticaj isplaćuje samo ako se radnicima ponudi ugovor o 
radu na neodređeno ili ugovor o radu na određeno vrijeme od 24 mjeseca;

10. pozdravlja savjetovanje sa socijalnim partnerima (sindikati CGIL USB, CISAL, CISL, 
UIL, UGL) u vezi s usklađenim paketom prilagođenih usluga i aktiviranje lokalne 
mreže za podršku u koju su se uključili razni lokalni partneri, te to što će se tijekom 
različitih faza primjene EGF-a i u pristupu EGF-u provoditi politika ravnopravnosti 
žena i muškaraca, kao i načelo nediskriminacije;

11. podsjeća na važnost povećanja mogućnosti zapošljavanja svih radnika prilagođenim 
programima osposobljavanja i priznavanjem sposobnosti i vještina koje je radnik usvojio 
tijekom profesionalne karijere; očekuje da se osposobljavanje ponuđeno u usklađenom 
paketu prilagodi potrebama otpuštenih radnika, ali i stvarnom poslovnom okruženju;

12. pozdravlja činjenicu da se predviđa osposobljavanje za sve radnike kojima je paket 
EGF-a namijenjen; međutim, žali što prijedlog Komisije ne opisuje područja i sektore 
za koje će se osposobljavanje nuditi;

13. primjećuje da informacije o usklađenom paketu personaliziranih usluga koji se treba 
financirati iz EGF-a sadrže informacije o komplementarnosti s mjerama koje se 
financiraju iz strukturnih fondova; naglašava da su talijanske vlasti potvrdile da 
prihvatljive aktivnosti ne primaju pomoć iz drugih financijskih instrumenata Unije; 
ponavlja poziv Komisiji da predstavi usporednu procjenu tih podataka u svojim godišnjim 
izvješćima kako bi se osiguralo potpuno poštovanje postojećih odredbi te kako bi se 
zajamčilo da Unija neće dvostruko financirati usluge;

14. naglašava da se u skladu s člankom 6. Uredbe o EGF-u osigurava potpora EGF-a 
otpuštenim radnicima kako bi ponovno dobili stalno zaposlenje; nadalje naglašava da se 
sredstvima EGF-a mogu sufinancirati samo aktivne mjere na tržištu rada koje vode 
trajnom, dugoročnom zaposlenju; ponavlja da pomoć EGF-a ne smije zamijeniti aktivnosti 
za koje su prema nacionalnom pravu ili kolektivnim ugovorima nadležna društva, ni mjere 
za restrukturiranje društava ili sektora; 

15. pozdravlja sporazum koji su postigli Europski parlament i Vijeće u vezi s novom 
Uredbom o EGF-u za razdoblje od 2014. do 2020., i to kad je riječ o ponovnom uvođenju 
kriterija za mobilizaciju fonda u slučaju krize, o povećanju financijskog doprinosa Unije 
na 60 % ukupnog procijenjenog troška predloženih mjera, o povećanju učinkovitosti pri 
postupanju sa zahtjevima za mobilizaciju EGF-a u Komisiji te kad to čine Europski 
parlament i Vijeće skraćenjem vremena za procjenu i odobrenje, o proširenju popisa 
prihvatljivih mjera i korisnika uvrštenjem samozaposlenih osoba i mladih te o financiranju 
poticaja za osnivanje vlastitih poduzeća; 

16. odobrava Odluku priloženu ovoj Rezoluciji;
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17. nalaže svojem predsjedniku da potpiše ovu Odluku zajedno s predsjednikom Vijeća te da 
je da na objavu u Službenom listu Europske unije;

18. nalaže svojem predsjedniku da ovu Rezoluciju, zajedno s njezinim Prilogom, proslijedi 
Vijeću i Komisiji.
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PRILOG: ODLUKA EUROPSKOG PARLAMENTA I VIJEĆA

o mobilizaciji Europskog fonda za prilagodbu globalizaciji u skladu s točkom 13. 
Međuinstitucionalnog sporazuma od 2. prosinca 2013. između Europskog parlamenta, 

Vijeća i Komisije o proračunskoj disciplini, suradnji u proračunskim pitanjima i 
dobrom financijskom upravljanju (zahtjev EGF/2012/007 IT/VDC Technologies iz 

Italije)

EUROPSKI PARLAMENT I VIJEĆE EUROPSKE UNIJE,

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije,

uzimajući u obzir Uredbu (EZ) br. 1927/2006 Europskog parlamenta i Vijeća od 
20. prosinca 2006. o osnivanju Europskog fonda za prilagodbe globalizaciji1, a posebno njezin 
članak 12. stavak 3.,

uzimajući u obzir Uredbu (EU) br. 1309/2013 Europskog parlamenta i Vijeća od 17. prosinca 
2013. o Europskom fondu za prilagodbu globalizaciji (2014. – 2020.) i stavljanju izvan snage 
Uredbe (EZ) br. 1927/20062, a posebno njezin članak 23., drugi podstavak,

uzimajući u obzir Uredbu Vijeća (EU, Euratom) br. 1311/2013 od 2. prosinca 2013. kojom se 
uspostavlja višegodišnji financijski okvir za razdoblje od 2014. do 2020.3, a posebno njezin 
članak 12.,

uzimajući u obzir Međuinstitucionalni sporazum od 2. prosinca 2013. između Europskog 
parlamenta, Vijeća i Komisije o proračunskoj disciplini, suradnji u proračunskim pitanjima i 
dobrom financijskom upravljanju4, a posebno njegovu točku 13.,

uzimajući u obzir prijedlog Europske komisije,

budući da:

(1) Europski fond za prilagodbu globalizaciji (EGF) osnovan je radi davanja dodatne 
potpore otpuštenim radnicima koji su postali višak zbog velikih strukturnih promjena 
u tokovima svjetske trgovine nastalih zbog globalizacije i radi pružanja pomoći pri 
njihovom ponovnom uključivanju na tržište rada.

(2) EGF ne prelazi najveći godišnji iznos od 150 milijuna EUR (cijene iz 2011.), u skladu 
s člankom 12. Uredbe (EU, Euratom) br. 1311/2013.

1 SL L 406, 30.12.2006., str.1.
2 SL L 347, 20.12.2013., str. 855.
3 SL L 347, 20.12.2013., str. 884.
4 SL C 373, 20.12.2013., str. 1.
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(3) Italija je 31. kolovoza 2012. predala zahtjev za mobilizaciju EGF-a u vezi s otkazima u 
društvu VDC Technologies SpA i kod jednog dobavljača te ga je do 6. rujna 2013. 
nadopunila dodatnim informacijama. Ovaj je zahtjev u skladu s uvjetima za 
određivanje financijskih doprinosa kako je utvrđeno člankom 10. Uredbe (EZ) br. 
1927/2006. Komisija stoga predlaže mobilizaciju sredstava u iznosu od 
3 010 985 EUR.

(4) Unatoč stavljanju izvan snage Uredbe (EZ) br. 1927/2006, nastavlja primjenjivati 
zahtjeve podnesene do 31. prosinca 2013. na temelju članka 23., drugog podstavka 
Uredbe (EU) br. 1309/2013.

(5) EGF se stoga treba mobilizirati radi pružanja financijskog doprinosa u vezi sa 
zahtjevom koji je uložila Italija,

DONIJELI SU OVU ODLUKU:

Članak 1.

U okviru općeg proračuna Europske unije za financijsku godinu 2014. mobilizira se Europski 
fond za prilagodbu globalizaciji (EGF) radi osiguravanja iznosa od 3 010 985 EUR za 
odobrena sredstava za preuzete obveze i za plaćanja.

Članak 2.

Ova se Odluka objavljuje u Službenom listu Europske Unije.

Sastavljeno u Bruxellesu,

Za Europski parlament                                                Za Vijeće
Predsjednik                                                              Predsjednik
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OBRAZLOŽENJE

I. Pozadina
Europski fond za prilagodbu globalizaciji (EGF) osnovan je radi davanja dodatne potpore 
radnicima suočenima s posljedicama velikih strukturnih promjena u tokovima svjetske 
trgovine. 

U skladu s odredbama članka 12. Uredbe (EU, Euratom) br. 1311/2013 kojima se utvrđuje 
višegodišnji financijski okvir za razdoblje od 2014. do 2020.1 i članka 12. Uredbe (EZ) br. 
1927/20062, Fond ne smije prijeći najveći godišnji iznos od 150 milijuna EUR (cijene iz 
2011.). Odgovarajući iznosi uključeni su u opći proračun Unije kao rezervacija.

Što se tiče postupka u skladu s točkom 13. Međuinstitucionalnog sporazuma od 2. prosinca 
2013. između Europskog parlamenta, Vijeća i Komisije o proračunskoj disciplini, suradnji u 
proračunskim pitanjima i dobrom financijskom upravljanju3, Komisija, u slučaju pozitivne 
procjene zahtjeva, predstavlja proračunskom tijelu prijedlog za mobilizaciju Fonda i, u isto 
vrijeme, odgovarajući zahtjev za prijenos. U slučaju neslaganja pokreće se postupak trijaloga. 

II. Zahtjev društva VDC Technologies i prijedlog Komisije 
Komisija je 5. ožujka 2014. usvojila prijedlog odluke o mobilizaciji EGF-a u korist Italije 
kako bi se poduprlo ponovno uključivanje na tržište rada otpuštenih radnika društva VDC 
Technologies i jednog dobavljača (proizvodnja televizora, monitora i ekrana te 
klimatizacijskih jedinica) koji su otpušteni zbog velikih strukturnih promjena u tokovima 
svjetske trgovine zbog globalizacije.

To je drugi zahtjev koji se treba ispitati u sklopu proračuna za 2014. i odnosi se na 
mobilizaciju ukupnog iznosa od 3 010 985 EUR EGF-a za Italiju. Uključuje 1164 otkaza u 
VDC Technologies i kod jednog dobavljača koji djeluju u regiji treće razine NUTS-a ITI45 
Frosinone u regiji druge razine NUTS-a ITI4 Lacij s 1146 radnika kojima su namijenjene 
mjere koje sufinancira EGF tijekom referentnog razdoblja od 26. veljače 2012. do 25. lipnja 
2012. Svi su otkazi izračunati u skladu s drugom alinejom drugog stavka članka 2. Uredbe 
(EZ) br. 1927/2006.

Zahtjev je poslan Komisiji 31. kolovoza 2012. i nadopunjen dodatnim informacijama do 
6. rujna 2013. Komisija je zaključila da zahtjev ispunjava uvjete za uporabu sredstava EGF-a 
u skladu s člankom 2. točkom (a) Uredbe (EZ) br. 1927/2006. 

Talijanska nadležna tijela navode da se između 2008. i 2011. uvoz iz Kine u EU-27 proizvoda 
klasificiranih u skladu sa Standardnom međunarodnom trgovinskom klasifikacijom4 
poglavljem 76. „Aparati i oprema za telekomunikaciju i snimanje i reprodukciju zvuka” 
povećao za 18,7 %. U istom se razdoblju udio Kine u uvozu takvih proizvoda u EU-27 
povećao s 44,0 % na 52,2 %5. Može se smatrati da je ova promjena u tokovima svjetske 
trgovine imala znatan učinak na razine zaposlenja budući da je izgubljeno oko 121 000 

1 SL L 347, 20.12.2013., str. 884.
2 SL L 406, 30.12.2006., str. 1.
3 SL C 373, 20.12.2013., str. 1.
4 Standardna međunarodna trgovinska klasifikacija revizija 4.  
http://unstats.un.org/unsd/publication/SeriesM/SeriesM_34rev4E.pdf 
5 Izvor: Eurostat (mrežna oznaka podataka: DS_018995).

http://unstats.un.org/unsd/publication/SeriesM/SeriesM_34rev4E.pdf
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poslova u sektoru proizvodnje računala, elektroničkih i optičkih proizvoda u EU-u tijekom 
razdoblja od 2008. do 2011., što predstavlja smanjenje od 7 %1.

Talijanska nadležna tijela tvrde da su gospodarska aktivnost i zapošljavanje u regiji Lacij 
snažno pogođeni globalizacijom. Regionalni se BDP 2011. smanjio za 0,3 %2, a podaci za 
prvu polovicu 2012. pokazuju smanjenje izvoza u glavnim industrijskim sektorima regije 
(28,3 % za naftne derivate, 19 % za prijevozna sredstva, 6,3 % za kemijske proizvode, 0,7 % 
za elektroničke proizvode3). Ukupan broj zaposlenih u Laciju pao je za 0,2 % u 2011. i za 
0,7 % u prvom tromjesečju 2012. Stopa nezaposlenosti u Laciju povećala se s 8,5 % u 2009. 
na 10,8 % u 2012.4

Usklađeni paket personaliziranih usluga koji će se sufinancirati obuhvaća mjere za ponovno 
uključivanje 1146 otpuštenih radnika na tržište rada, kao što su profesionalno 
usmjeravanje/procjena vještina, osposobljavanje, usluge za pojedince, potpora za 
poduzetništvo, dodatak za zapošljavanje, naknada za sudjelovanje. 

Prema talijanskim nadležnim tijelima, mjere započete 30. studenog 2012. kombinirane su tako 
da tvore usklađeni paket personaliziranih usluga i predstavljaju aktivne mjere tržišta rada s 
ciljem ponovnog uključivanja radnika na tržište rada. 

U odnosu na kriterije navedene u članku 6. Uredbe (EZ) br. 1927/2006, talijanska su tijela u 
svojem zahtjevu:

 potvrdila da se financijskim doprinosom iz EGF-a ne zamjenjuju mjere za koje su 
odgovorna društva na temelju nacionalnog prava ili kolektivnih ugovora;

 dokazala da se mjerama pruža potpora pojedinačnim radnicima te da se ne smiju 
upotrebljavati za restrukturiranje društava ili sektora;

 potvrdila da se uz prethodno navedena prihvatljiva djelovanja ne prima pomoć iz 
ostalih financijskih instrumenata EU-a.

Što se tiče sustava upravljanja i nadzora, Italija je obavijestila Komisiju da će financijskim 
doprinosom upravljati talijansko Ministarstvo rada i socijalnih politika (Glavna uprava za 
aktivne i pasivne politike), na nacionalnoj razini, u sklopu kojeg jedna jedinica (ufficio) 
djeluje kao upravljačko tijelo, druga jedinica kao tijelo za ovjeravanje i treća jedinica kao 
revizorsko tijelo. Regija Lacij djelovat će kao posredničko tijelo za upravljačko tijelo na 
regionalnoj razini. 

III. Postupak
Kako bi se mobilizirao Fond, Komisija je proračunskom tijelu predala zahtjev za prijenos 
ukupnog iznosa od 3 010 985 EUR iz pričuve EGF-a (40 02 43) u proračunsku liniju EGF-a 
(04 04 51). 

1 Izvor: Eurostat (mrežna oznaka podataka: lfsq_egan22d).
2 Izvor: ISTAT.
3 Izvor: Banca d’Italia.
4 Izvor: Eurostat.
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To je drugi prijedlog za prijenos za mobilizaciju Fonda koji je do sada predan proračunskom 
tijelu tijekom 2014. Predloženi iznos financijskog doprinosa ostavit će više od 25 % 
najvećega godišnjeg iznosa namijenjenoga za EGF dostupno za alokacije tijekom posljednja 
četiri mjeseca u godini, kako to zahtijeva članak 12. stavak 6. Uredbe (EZ) br. 1927/2006.

Trijalog o prijedlogu Komisije za Odluku o mobilizaciji EGF-a mogao bi biti u 
pojednostavljenom obliku u skladu s člankom 12. stavkom 5. pravne osnove, osim ako ne 
postoji sporazum između Parlamenta i Vijeća.

U skladu s internim sporazumom, Odbor za zapošljavanje i socijalna pitanja trebao bi biti 
uključen u postupak kako bi se pružila konstruktivna potpora i doprinos procjeni zahtjevâ 
Fonda. 
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PRILOG: PISMO ODBORA ZA ZAPOŠLJAVANJE I SOCIJALNA PITANJA

EK/nt
D(2014)14583

g. Alain Lamassoure
predsjednik Odbora za proračune
ASP 13E158

Predmet: Mišljenje o mobilizaciji Europskog fonda za prilagodbe globalizaciji (EGF) za 
slučaj EGF/2012/007 IT/VDC Technologies, Italija (COM(2014)119 završna verzija)

Poštovani predsjedniče,

Odbor za zapošljavanje i socijalna pitanja (EMPL) kao i njegova radna skupina o EGF-u 
ispitali su mobilizaciju EGF-a u predmetu EGF/2012/007 IT/VDC Technologies i usvojili 
sljedeće mišljenje.

Odbor EMPL i radna skupina za EGF slažu se da se sredstva fonda koriste u svrhu tog 
zahtjeva. U tom smislu Odbor EMPL iznosi nekoliko primjedbi ne dovodeći time u pitanje 
prijenos sredstava.

Razmatranja Odbora EMPL temelje se na sljedećim mišljenjima:

A) budući da se ovaj zahtjev temelji na članku 2. točki (a) Uredbe o EGF-u te mu je cilj 
pružiti pomoć 1146 radnika od ukupnih 1218 radnika otpuštenih unutar referentnog 
razdoblja između 26. veljače 2012. i 25. lipnja 2012. te izvan referentnog razdoblja u 
poduzeću VDC Technologies te u poduzeću njegova dobavljača Cervino Technologies 
(društvo kći u potpunom vlasništvu poduzeća VDC Technologies);  

B) budući da talijanske vlasti tvrde da je do otpuštanja došlo zbog značajnih strukturnih 
promjena u svjetskim trgovinskim tokovima nastalima uslijed globalizacije, što se 
odražava u pojačanoj konkurenciji iz Kine, a negativno je utjecalo na sektor opreme za 
telekomunikaciju i snimanje i reprodukciju zvuka u EU-u; 

C) budući da se prema podacima talijanskih vlasti između 2008. i 2011. uvoz proizvoda 
klasificiranih kao oprema za telekomunikaciju i snimanje i reprodukciju zvuka iz Kine u 
EU povećao za 18,7 %; budući da talijanske vlasti tvrde da su te promjene u uvozu 
utjecale na tržište rada EU-a koje je, prema procjeni, izgubilo 121 000 radnih mjesta;

D) budući da talijanske vlasti tvrde da su bankrot poduzeća VDC Technologies i njegova 
dobavljača Cervino Technologies uzrokovali različiti čimbenici, npr. smanjenje potražnje 
za televizorima s plazma-ekranom te povećanje za onima s LCD ekranom, nepovoljan 
tečajni odnos eura i dolara te sniženje tržišnih cijena televizora zbog manjih troškova 
proizvodnje;

E) budući da 92,2 % radnika obuhvaćenih mjerama čine muškarci, a 7,8 % žene; budući da 
62,2 % radnika ima između 24 i 54 godine, a 37,7 % radnika starije je od 54 godina;
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F) budući da tehničari i povezani stručnjaci čine 95,7 % otpuštenih radnika; 

Stoga Odbor za zapošljavanje i socijalna pitanja poziva Odbor za proračun, kao nadležni 
odbor, da u svoj prijedlog rezolucije u vezi s ovim talijanskim zahtjevom uključi sljedeće 
prijedloge:
1. slaže se s Komisijom da su uvjeti iz članka 2. točke (a) Uredbe o EGF-u (1927/2006) 

ispunjeni i da Italija stoga ima pravo na financijski doprinos u skladu s ovom Uredbom; 

2. primjećuje da su talijanske vlasti predale zahtjev za financijski doprinos EGF-a 31. 
kolovoza 2012. i žali što je Europska komisija svoju procjenu objavila tek 5. ožujka 2014.; 
žali zbog dugog trajanja razdoblja ocjenjivanja od 19 mjeseci i smatra da je to kašnjenje 
proturječno cilju Europskog fonda za prilagodbe globalizaciji kojim se nastoji osigurati 
brza pomoć otpuštenim radnicima;  

3. pozdravlja činjenicu što su talijanske vlasti, radi brze pomoći radnicima, odlučile 
pokrenuti provedbu personaliziranih mjera 30. studenog 2012., mnogo prije konačne 
odluke o odobravanju sredstava EGF-a za predloženi usklađeni paket;

4. prepoznaje potrebu da se pri reformiranju trgovinske politike EU-a, u pogledu 
liberalizacije i instrumenata za zaštitu trgovine, valja osloniti na spoznaje iz brojnih 
zahtjeva za mobilizaciju EGF-a koji se temelje na kriteriju globalizacije u danom sektoru;  

5. pozdravlja činjenicu da se predviđa osposobljavanje za sve radnike kojima je paket EGF-a 
namijenjen; međutim, žali što prijedlog Komisije ne opisuje područja i sektore za koje će 
se osposobljavanje nuditi;

6. primjećuje da je skoro 40 % otpuštenih radnika starije od 55 godina; žali što paket ne 
sadrži posebne mjere usmjerene prema starijim radnicima;

7. ističe da paket sadrži razne oblike financijskih naknada: naknadu za radnike koji žive s 
osobama kojima je potrebna skrb, naknadu za mobilnost i naknadu za sudjelovanje; ističe 
relativno visok iznos poticaja za zapošljavanje (6 000 EUR po radniku), ali pozdravlja 
činjenicu da se poticaj isplaćuje samo ako se radnicima ponudi ugovor o radu na 
neodređeno ili ugovor o radu na određeno vrijeme od 24 mjeseca;

8. pozdravlja savjetovanje sa socijalnim partnerima u vezi s usklađenim paketom 
prilagođenih usluga i aktiviranje lokalne mreže za podršku u koju su se uključili razni 
lokalni partneri. 

S poštovanjem,

Pervenche Berès
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